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indicated, all other terms and conditions of the Solicitation
The referenced document is hereby revised; unless otherwise

remain the same.

les modalités de l'invitation demeurent les mêmes.
Ce document est par la présente révisé; sauf indication contraire,

Instructions:  Voir aux présentes

Instructions:  See Herein

Delivery Required - Livraison exigée Delivery Offered - Livraison proposée

Vendor/Firm Name and Address

Comments - Commentaires

Raison sociale et adresse du
fournisseur/de l'entrepreneur

Title - Sujet
Pharmacy Support Services
Solicitation No. - N° de l'invitation
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H3551-144214
GETS Reference No. - N° de référence de SEAG

PW-$WPG-080-9177

File No. - N° de dossier

WPG-4-37099 (080)

Solicitation Closes - L'invitation prend fin
at - à
on - le
F.O.B. - F.A.B.

Plant-Usine:

Address Enquiries to: - Adresser toutes questions à:

Almonte, Cathleen
Telephone No. - N° de téléphone

(204) 984-6664 (    )

Destination - of Goods, Services, and Construction:
Destination - des biens, services et construction:

wpg080
Buyer Id - Id de l'acheteur  

Vendor/Firm Name and Address
Raison sociale et adresse du fournisseur/de l'entrepreneur
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Name and title of person authorized to sign on behalf of Vendor/Firm
(type or print)
Nom et titre de la personne autorisée à signer au nom du fournisseur/
de l'entrepreneur (taper ou écrire en caractères d'imprimerie)

Signature Date

2014-11-05
Date 
005
Amendment No. - N° modif.
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SERVICES DE PHARMACIE DE SOUTIEN

La présente modification no 5 est publiée pour répondre aux questions reçues pendant la période 
d'appel d'offres. 

Question 1
Le coût de transport pour des SSNA et d'autres envois postes de soins infirmiers couvert par Santé 
Canada? Y aurait-il une situation où l'entrepreneur doit payer pour l'expédition se coûte?

1 Réponse 
Les frais de transport sont à la charge de l'entrepreneur. Les modèles des soumissionnaires, en 
fonction de ce qui est créé, entraînera des coûts de varier. Les modèles des soumissionnaires 
doivent prendre leurs méthodes uniques de livraison en considération dans leur soumission.

Question 2 
Le document d'appel d'offres dit que l'entrepreneur doit «former et d'employer de l'aide humanitaire de 
la Communauté". Est-ce à dire que littéralement l'entrepreneur est tenu d'employer les CAW en les 
mettant sur notre masse salariale? Comment l'entrepreneur serait compensée si tel était le cas?

2 Réponse 
Le coût de CAW serait inclus dans les frais de distribution des SSNA inclus dans l'offre de la 
requérante.

Question 3 
Quel% des commandes d'ordonnance devront être remplis en paquets de conformité? (emballages à 
bulles)

3 Réponse 
Pas connu - dépendrait de processus de distribution mis en place.

Question 4 
Si une coentreprise est formée entre une pharmacie agréée existante et une entité autochtone ne la 
pharmacie épanouissante répond alors aux exigences des règles de mise en jachère autochtones? En 
d'autres termes, peut-il remplir les ordonnances pharmacie sous le gel avec sa licence de pharmacie 
existante?

4 Réponse 
La licence de pharmacie doit énumérer / certifier l'entité qui remplit les exigences du programme de 
mise en jachère autochtone (l'entité que nous serons contractant avec). 

Question 5 
Normalement, les commandes de gré à gré sont plafonnés à 5,00 $ pour les frais d'ordonnance. Est-
ce le cas pour ce contrat?

5 Réponse 
Tous les frais de ce contrat remplacent les directives MSP PE.

Question 6 
Est-ce que l'une des informations patient soit mis à notre disposition à l'avance pendant la phase de 
transition afin que nous puissions créer des fichiers électroniques à l'avance?
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6 Réponse 
L'information des patients est la propriété de l'entrepreneur actuel. Ils doivent suivre les directives du 
Collège en matière de travail avec d'autres pharmacies et transférer des informations patient. A la fin 
de leur contrat devraient-ils pas être la prochaine offre gagnante, ils ne peuvent pas expédier des 
ordonnances par les postes de soins infirmiers.

Question 7 
Nous demandons respectueusement que Santé Canada et Travaux publics Canada considèrent 
comme une prolongation de la période d'appel d'offres ouvert. Nous recommandons et demandons 
une prolongation jusqu'au 17 décembre 2014 afin de préparer une réponse globale.

7 Réponse 
Le calendrier ne peut supporter un impact d'une extension de 1 semaine.

MODIFICATIONS : 

1. Page de référence 1 et modifier comme suit :

SUPPRIMER : Sollicitation ferme sur 2014-11-12 
INSÉRER :  Sollicitation ferme sur 2014-11-19 

2. Référence Annexe F - évaluation technique, Critères cotés 2 et modifier comme suit:

SUPPRIMER : «Expérience précédente et le niveau de satisfaction de leadership communautaire 
des Premières nations, professionnels de la santé ou des clients (3 références 
minimum)"

INSÉRER : «Expérience précédente et le niveau de satisfaction de leadership communautaire 
des Premières nations, les professionnels de la santé ou des clients (3 références 
minimum) autres que Santé Canada professionnels de la santé."

Si votre soumission nous a déjà été transmise et que vous souhaitez la réviser, vos révisions 
doivent être reçues par l'Unité de réception des soumissions avant la date de clôture. Le numéro 
de soumission ainsi que la date de clôture doivent être clairement indiqués. 

TOUTES LES AUTRES MODALITÉS ET CONDITIONS DEMEURENT LES MÊMES. 


